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121 QM2fp —go

A QM2fp — Return. People often think of Imperatives as only referring to
commands. What we might call “advice” could also be in an imperative
form. When translating, keep the plausible range of meanings in mind.
Naomi certainly is NOT intending to communicate, “Go! Get away from
me!”, so we can exclude this is implausible. She could be strongly urging
the daughters-in-law not to come with her because she believes God’s
curse is upon her. It could also be that deep-down, Naomi’s wish would be
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they stay with her, but she knows if they were to do this, their lives would
likely be severe. Therefore she advises them to return to their kin.
Ultimately, we don’t have any insight into non-verbal communication,
such as gestures and facial expressions. All we can do is don our
metaphorical “Hebrew Quest pith helmets” and piece together the clues as
best as possible.

Bl QJ3ms - may (he) do. Note that the 3n is dropped, which can occur in the
Jussive form of some weak verbs. When combined with Ton, this verb has
the sense of “treat kindly” specifically as a response for similar loyalty
previously rendered. Scholars suggest that Naomi may be asking God to
secure a new marriage in mind in response to each daughter’s faithful
devotion in marriage to Naomi’s sons. We don’t know about Orpah, but
this petition was indeed granted in Ruth’s case!
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|m — See notes for Lesson 16 Ruth Pursuit. This is a Jussive — QI3MS — “May he
give.”

xy¥n QM2fs + |- and find (purpose: “May Adonai give.” Why? “SO THAT YOU
MAY FIND...”) - defective spelling of M2fs sufformative
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1w QM2fp - RETURN
720 QM2fp - GO - this form is the defective form of 7307 (cf verse 8).
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2w QM2ms - return!
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o QJ2fs - you will urge me (negated)/do not entreat me - (the presence of ox
before the imperfect spelling indicates the verb is functioning as 2nd
person Jussive)
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X QJ2fp — the Imperfect form would be “you will call,” h(.)wever, this is
negated. The jussive form is “do not call.” Out of context, the word could

be 2fp or 3fp, but Naomi is talking TO women, not about them.
X QM2fp - Call - defective spelling
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